
A mi olvasatunkban ezen feladatok kötelezővé teszik a Hivatal számára - levél nélkül is - a
panaszlott  nyilatkozat  elleni  fellépést,  annak  tartalmától  való  elhatárolódást,  nemhogy
személyhez  fűződő  jogok  megsértésére  degradálni  a  problémát.  Itt  a  hazai  örmény
kisebbségről  van  szó  és  annak  jogairól,  a  közvélemény  tudatos  félrevezetéséről,  a
demokratikusan megválasztott helyi örmény kisebbségi önkormányzatok és más civil örmény
szervezetek legitimitásáról.
Csak  az  Ön  vezetése  alatt  álló  Hivatal  és  a  kisebbségi  jogok  országgyűlési  biztosa
rendelkezik jogosítvánnyal ez ügyben és - meggyőződésem szerint - kötelezettségekkel is,
hogy  hasonló  megnyilatkozások  egyetlen  kisebbségi  szervezet  (nemcsak  örmény)  elnöke
részéről el ne hangozhassanak.
Tájékoztatásul közlöm, hogy hasonló levelet küldtünk a kisebbségi ombudsman úrhoz is, bár
visszajelzést mindezideig még nem kaptunk rá.
Töretlenül várják szervezeteink it. Elnök Úr intézkedését az ügyben. 
Budapest, 2000. május 8.
Tisztelettel:

dr. Issekutz Sarolta elnök
Budapest II. ker. Örmény Kisebbségi Önkormányzat, 

Budapesti Örmény Kisebbségi Önkormányzatok Társulása, 
Erdélyi Örmény Gyökerek Kulturális Egyesület

******
Híradó

Az örmény eredetű magyar nemesi családok genealógiája  című kötet reményeink szerint a
2000-ik, millenniumi évben jelenik meg.
Kérem  a  tisztelt  olvasók  segítségét,  hogy  a  családok  feldolgozásához  leszármazási
táblázatokat, gyászjelentéseket, anyakönyvi kivonatokat küldjenek.
A következő családok adatai kerülnek feldolgozásra:
Balta, Bocsánczy, Bogdánffy, Buzát, Capdebo (baraczházi), Csiky (erzsébetvárosi), Csomák,
Czárán  (seprősi),  Dániel  báró  és  nemes  (szamosújvárnémeti),  Gajzágó  (apanagyfalusi),
Gáspár, Gorove (gattályai), Govrik (fegyverneki), Gyertyánffy (bobdai), Hankovics, Hollósi
(gertenyesi), Issekutz (1758), Issekutz (marosvásárhelyi), Issekutz (1760), Jakabffy, Jeremiás,
Kabdebo  (talpasi),  Kápri  báró,  Karácsonyi  gróf  és  nemes  (beodrai),  Kiss  báró  és  nemes
(eleméri  és  ittebei),  Korbuly  (lompérti),  Kövér  (gyergyószentmiklósi),  Kövér  (rétháti),
Kristóf  alias  Jakabfy,  Lászlóffy,  Lázár,  Lengyel  (ebesfalvi),  Lukács  báró  és  nemes
(erzsébetvárosi), Markovits (kisterpesti, spizzai gróf), Márionffy, Novák (szentmiklósi), Pap
báró,  Pap-Gergely,  Pátrubán,  Pattantyús-Ábrahám  (danczkai),  Pászákász,  Petrasko,
Placsintár, Rátz, Simay, Szarukán, Szentpétery, Terdik, Török, Verzár (szombatsági), Vikol,
Zakariás.

Gudenus János József, 
1211 Budapest-Csepel, 

Kiss János altb.u.6.,fszt. 1. ajtó

Ezt  a  felhívást  hónapok  óta,  minden  számunkban  közreadjuk.  Itt  az  ideje,  hogy  az
eredményekről adjunk számot, bár még nem jutottunk a dolog végére. Az időközi számvetést
újabb felhívó kérés is követi:
Az  Örmény eredetű magyar nemesi családok genealógiája című kiadványt 1999. október
elején kezdtem el gyűjteni és rendszerezni s célul tűztem ki, hogy a kéziratot 2000. június 30-
ára lezárom. A készülő kötetben tárgyalt 53 család közül a következőkről:  Buzáth (szigeti),
Hankovics,  Lázár,  Pátrubán,  Szarukán,  Török -  még igen kevés  az  adat,  a  következő öt



családról pedig: Gáspár, Jeremiás, Pászákász, Petraskó, Rátz (Pát) - semmi információval
nem rendelkezem.
A könyv 80 %-ban elkészült, ez kb. 400 oldalt jelent, magántulajdonban lévő gyűjteményeket
és két önálló családmonográfiát kell áttanulmányoznom, a kézirat lezárása így két hónappal
eltolódik, lezárásra augusztus 15-én kerül sor.
A várható terjedelem a névmutatóval együtt kb. 500 oldal lesz.
A  nem  örmény  eredetű,  de  számos  örmény  kapcsolattal  bíró  nemesi  családokat  (keszi
Harmath, farkaslaki Hints, Kovács 1754, gyulai Sáska) csak a Függelékben tudnám tárgyalni,
a  terjedelmi  korlátokat  messze  túllépve.  Bár  a  munka  oroszlánrésze  kész,  még  további
munkára  és  kellő  anyagi  forrásokra  van  szükség,  hogy  a  könyv  a  millenniumi  évben
megjelenjen.

Gudenus János József szerző

Az EÖGYKE kiadói felhívása:

Annak érdekében, hogy a tervezett könyv külalakjában, grafikai-nyomdai kivitelében is 
méltó, millenniumi kiadvány lehessen, kérjük, hogy akinek birtokában található színes 
címerrajz, vagy nemesi levél, színes fotón vagy színes fénymásolaton küldje el, hogy a könyv
illusztrációs anyaga is gazdag legyen.
(A színes reprodukció vagy színes fénymásolat költségét az EÖGYKE, mint a könyv kiadója 
átvállalja, csupán a bonyolításra nincs lehetőségünk.)
A következő családok színes címerrajza hiányzik még:
Balta, Bogdánffy, Buzát, Csiky (csíksomlyói), Csomák, Gajzágó (apanagyfalusi), Gáspár, 
Govrik (fegyverneki), Gyertyánffy (bobdai), Hankovics, Issekutz (marosvásárhelyi), 
Jakabffy, Jeremiás, Korbuly (lompérdi), Kövér (gyergyószentmiklósi), Lászlóffy, Lázár, 
Lengyel (ebesfalvi), Markovits (kisterpesti, spizzai gróf), Mártonffy, Pap báró, Pattantyús-
Ábrahám (danczkai), Pászákász, Petraskó, Rátz, Szarukán, Szentpétery, Török, Vertán 
(szombatsági), Vikol, Zakariás.

******

Felhívás
A szamosújvári templomba végre visszakerült Rubens-képpel kapcsolatos biztonsági 
berendezések költségeire továbbra is gyűjtünk!
Ugyancsak tovább folytatjuk az erzsébetvárosi templom felújítására is a gyűjtést!
Kérünk mindenkit, tehetségéhez mérten támogassa ezt a két, igen fontos célt. Az 
adományokat az impresszumban (a lap végén) is közölt címen (az EÖGYKE székhelyén) és 
bankszámlán is el lehet juttatni.

******

Szamosújvár 300 éves városalapítási évfordulóját ünnepli 2000-ben. Ennek az évfordulónak a
tiszteletére  a  Pro  Armenia  Alapítvány  képes  történeti  albumot  szeretne  kiadni,  amelynek
címe:  Szamosújvár képes története. A kiadvány magyar, angol, német és román nyelven
jelenik  meg.  Pályázati  kérelmet  nyújtottunk  be  a  Nemzeti  Kulturális  Örökség
Minisztériumhoz,  valamint  az  Illyés  Közalapítványhoz.  A  kiadványt  a  Pro  Armenia
Alapítvány  fogja  forgalmazni.  Előzetes  becslések  szerint  ára  1000  Ft  lesz.  Köszönettel
fogadjuk  azoknak  a  támogatását,  akik  a  nyomtatási  költség  fedezésében  segíteni  tudnak.
Adományokat  az  EÖGYKE  útján  is  lehet  teljesíteni,  a  céladomány  feltüntetésével.  Az
adományozók  nevét  a  kiadványban  feltüntetjük.  Előzetes  megrendeléseket  is  felveszünk
készülő kiadványunkra.


